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Italiano
Istruzioni di installazione misuratore multifunzione con 
interfaccia Modbus RTU e misurazione diretta

Le presenti istruzioni sono parte integrante del prodotto. 
Esse devono essere consultate per l’installazione del 
contatore di energia. Le presenti istruzioni devono essere 

conservate in buono stato ed essere custodite in un luogo pulito e 
ben accessibile per l’operatore.
Leggere con attenzione le indicazioni di montaggio. Seguire le 
indicazioni di montaggio, altrimenti la protezione prevista può 
essere compromessa! 
Ulteriori informazioni sono riportate nella relativa scheda dati 
all‘indirizzo kostal-solar-electric.com/download.

1. Avvertenze e indicazioni di sicurezza
Il	“simbolo	attenzione”	impresso	sul	dispositivo	significa:

• L’installazione, il comando e la manutenzione devono essere 
eseguiti da personale elettrotecnico qualificato. Seguire le 
istruzioni di installazione descritte. Attenersi alle disposizioni 
e alle avvertenze di sicurezza per l’allestimento e la messa in 
funzione (anche alle disposizioni di sicurezza nazionali) e alle 
regole della tecnica generalmente riconosciute.

• Utilizzare un apposito dispositivo di misurazione della 
tensione per escludere la presenza di tensione.

• Installare il dispositivo secondo le istruzioni descritte nelle 
indicazioni di montaggio. Non è consentito accedere ai circuiti 
all’interno del dispositivo.

• Il misuratore è esente da manutenzione. Le riparazioni 
devono essere eseguite solo dal produttore.

• Pulire il dispositivo solo con un idoneo panno umido. 
Non utilizzare soluzioni abrasive o solventi e spegnere il 
dispositivo prima della pulizia.

• Assicurarsi che i terminali di connessione siano correttamente 
connessi per evitare di danneggiare il dispositivo.

• Attenersi alla tensione massima ammessa (480 V AC fase 
relativa o 276 V AC neutro relativo) e alla frequenza di rete 
(50 Hz).

2. Breve descrizione
Questo dispositivo è un misuratore di energia digitale trifase, adatto 
per la misurazione della potenza attiva con misurazione diretta in 
reti con non più di 480 V / 100 A, con 2 uscite di impulsi, interfaccia 
RS-485 e intervallo di temperatura di esercizio fino a +70 °C.

3 Elementi di comando e visualizzazione  2  2 
1. Display LCD
2. L1, L2, L3, ingresso neutro
3. Interfaccia Modbus
4. U/I, tasto verso sinistra/ESC
5. Hz/PF MD, tasto verso destra
6. P, tasto verso il basso
7. E, tasto verso destra/input
8. LED a impulsi
9. L1, L2, L3, uscita neutro

4 Installazione

4.1 Installazione  1  1 
Il dispositivo viene integrato nel quadro elettrico su una guida 
portante. La posizione di installazione è a piacere, ma presuppone 
la leggibilità del display LCD.

4.2 Cablaggio  2  2 +  3  3 
B, A, G RS-485 (-, +, GND)
 

KOSTAL Energy Meter - Series P 
(KEM-P)

4.3 Tipi di rete  4  4 
Il dispositivo è certificato con il tipo di rete: Connessione a 4 
conduttori, misurazioni trifase

5 Interfaccia RS-485  3  3 
L’interfaccia RS-485 serve al collegamento in rete locale con il 
protocollo Modbus RTU.
La lunghezza massima è di 30 m a 38400 Bit/s.
Impostazioni iniziali:

Indirizzo 1
Baudrate 38400 Bit/s
Databit 8
Parità None
Stop bit 2

6 Installazione
1. Installare il KEM su guide DIN. 
2. Aprire le coperture di connessione.
3. Collegare i cavi di rete (AC).
4. Collegare l’interfaccia RS485 con l’inverter. 
5. Chiudere le coperture di connessione.
6. Accendere l’alimentazione di potenza e verificarne il corretto 

funzionamento.

7	 Configurazione	 5  5 
Il contatore di energia è preconfigurato di fabbrica per l’uso 
con un inverter KOSTAL. Non occorrono né sono possibili altre 
impostazioni. La combinazione con cui può essere utilizzato il 
contatore di energia è riportata nel documento “Released energy 
meters”, disponibile nell’area download dell’inverter.

8 Smaltimento
Questo prodotto deve essere smaltito presso un centro di 
riciclo idoneo riconosciuto dal governo o dalle autorità 
pubbliche locali. Il corretto smaltimento e riciclo 
contribuiscono a evitare possibili conseguenze nocive per 

l’ambiente e le persone.

9 Servizio clienti e garanzia
Per malfunzionamenti, guasti, richieste di informazioni o acquisto 
di moduli aggiuntivi, contattare KOSTAL Solar Electric GmbH o il 
rivenditore nel paese di installazione.
Modalità di installazione e funzionamento del contatore di energia 
diverse dalle indicazioni delle presenti istruzioni comportano il 
decadimento della garanzia. 

Dati tecnici

Ingresso di misurazione
Intervallo di tensione in ingresso 3x 184 V ... 276 V  

(320 V ... 480 V)
Assorbimento di potenza 10 VA (2W)
Gamma di frequenze 50 Hz
Energia attiva (IEC 62053-21) Classe 1
Energia cieca (IEC 62053-23) Classe 2
Interfaccia di comunicazione
Standard di comunicazione RS-485
Velocità di trasmissione intervallo 38400 Bit/s
Dati generali
Dimensioni L / H / P 72 x 100 x 66 mm
Temperatura ambiente (funzionamento) -40 °C... 70°C
Temperatura ambiente (stoccaggio/
trasporto)

-40 °C... 70°C

Max. umidità dell’aria ammessa 
(funzionamento)

90%

Dati di connessione
Connessione di misurazione Connessione di 

avvitamento
Sezione trasversale conduttore rigido/
flessibile/AWG

4 mm² ... 25 mm²

Altre connessioni Connessione di 
avvitamento

Sezione trasversale conduttore rigido/
flessibile/AWG

0.5 mm² ... 1,5 mm²

Conformità / autorizzazioni Conforme CE
Norme/disposizioni EN 61326-1:2013

Nederlands
Installatiehandleiding multifunctionele meter met Mod-
bus RTU-interface en directe meting

Deze handleiding is een belangrijk bestanddeel van het 
product. Deze moet worden geraadpleegd voor de 
installatie van de energiemeter. Deze handleiding moet in 

onberispelijke staat gehouden en op een schone, voor de bediener 
toegankelijke plek bewaard worden.
Lees de montage-instructies helemaal door. Volg de montage-
instructies, omdat anders afbreuk gedaan kan zijn aan de voorziene 
bescherming! 
Meer informatie vindt u op het bijbehorende gegevensblad op 
kostal-solar-electric.com/download. 

1. Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
Het „Let op“-symbool dat op het apparaat is gedrukt, 
betekent: 

• Installatie, bediening en onderhoud dienen te worden 
uitgevoerd door geschoold personeel met elektrotechnische 
kwalificaties. Volg de beschreven installatie-instructies 
op. Leef voor opbouw en gebruik de geldende 
bepalingen en veiligheidsvoorschriften (ook nationale 
veiligheidsvoorschriften) evenals de algemeen erkende regels 
van de techniek na.

• Gebruik een geschikte spanningsmeter om er zeker van te 
zijn dat er geen spanning aanligt.

• Monteer het apparaat conform de instructies die in de 
montage-instructies zijn beschreven. Toegang tot de 
stroomcircuits binnenin het apparaat is verboden.

• De meter is onderhoudsvrij. Reparaties kunnen alleen door 
de fabrikant worden uitgevoerd.

• Reinig het apparaat alleen met een geschikte vochtige doek. 
Gebruik geen schuur- of oplosmiddelen en schakel het 
apparaat vóór de reiniging uit.

• Zorg ervoor dat alle aansluitterminals correct zijn aangesloten 
om beschadiging van het apparaat te vermijden.

• Let op de maximaal toegestane spanning (480 VAC relatieve 
fase of 276 VAC relatieve nulleider) en netfrequentie (50 Hz).

2. Korte beschrijving
Dit apparaat is een digitale energiemeter met drie fasen, 
geschikt voor de meting van actief vermogen met directe 
meting in elektriciteitsnetten met niet meer dan 480 V/100 
A, met 2 impulsuitgangen, RS-485-interface en een 
gebruikstemperatuurbereik tot +70 °C.

3 Bedienings- en aanduidingselementen  2  2 
1. LCD-display
2. L1, L2, L3, nulleideringang
3. Modbus-interface
4. U/I, naar-links-/ESC-toets
5. Hz/PF MD, omhoog-toets
6. P, omlaag-toets
7. E, naar-rechts-/entertoets
8. Impulsen-led
9. L1, L2, L3, nulleideruitgang

4 Installatie

4.1 Montage  1  1 
Het apparaat wordt in de schakelkast op een draagrail geklikt. 
De montagepositie is willekeurig, maar vastgelegd door de 
afleesbaarheid van het LCD-display.

4.2 Bezetting aansluitingen  2  2 +  3  3 )
B, A, G RS-485 (-, +, GND)

4.3 Nettypes  4  4 
Het apparaat is gecertificeerd met nettype: 4-aderige aansluiting, 
3-fase-metingen

5 RS-485-interface  3  3 
De RS-485-interface dient voor de lokale koppeling met het Modbus 
RTU-protocol.
De maximale lengte bedraagt 30 m bij 38400 bit/s.
Fabrieksinstellingen:

Adres 1
Baudrate 38400 bit/s
Databit 8
Pariteit None
Stopbit 2

6 Installatie
1. Monteer de KEM op de DIN-rail. 
2. Open de afdekkingen van de aansluitingen.
3. Sluit de netleidingen (AC) aan.
4. Verbind de RS-485-interface met de omvormer. 
5. Sluit de afdekkingen van de aansluitingen.
6. Schakel de stroomvoorziening in en controleer of het 

apparaat correct functioneert.

7	 Configuratie	 5  5 
De energiemeter is in de fabriek voorgeconfigureerd voor gebruik 
met een KOSTAL-omvormer. Verdere instellingen zijn niet nodig en 
mogelijk. In welke combinatie de energiemeter kan worden gebruikt, 
vindt u in het document „Released energy meters“ dat u in het 
downloadgedeelte bij de omvormer kunt vinden.

8 Afvoer
Dit product moet worden ingeleverd bij een geschikt door de 
nationale of lokale autoriteiten erkend inzamelpunt/
recyclingbedrijf. Een correcte afvoer en recycling leveren 
een bijdrage aan het vermijden van mogelijke schadelijke 

gevolgen voor milieu en personen.

9 Klantenservice en garantie
Neem bij functiestoringen, uitval, het aanvragen van informatie 
of het kopen van aanvullende modules contact op met de firma 
KOSTAL Solar Electric GmbH of met de dealer in het land van 
installatie.
Installatie en gebruik van de energiemeter die afwijken van de 
gegevens in deze handleiding, resulteren in ongeldigheid van de 
garantie.

4 Instalacja

4.1	 Montaż	 1  1 
Urządzenie montuje się w szafie sterowniczej przez zazębienie na 
szynie nośnej. Pozycja montażu może być dowolna, ale determinuje 
ją możliwość odczytu wyświetlacza LCD.

4.2	 Przyporządkowanie	złączy	 2  2 +  3  3 
B, A, G RS-485 (-, +, GND)

4.3 Rodzaje sie  4  4 i
Urządzenie jest certyfikowane z rodzajem sieci: Przyłącze 
4-przewodowe, pomiary 3-fazowe

5	 Złącze	RS-485	 3  3 
Złącze RS-485 służy do lokalnego połączenia w sieci z protokołem 
Modbus RTU.
Długość maksymalna wynosi 30 m przy 38 400 bitach/s.
Ustawienia fabryczne:

Adres 1
Prędkość transmisji 38 400 bitów/s
Bit danych 8
Parzystość brak
Bit stopu 2

6 Instalacja
1. Zamontować KEM na szynie zgodnej z normą DIN. 
2. Otworzyć pokrywy złączy.
3. Podłączyć przewody sieciowe (AC).
4. Połączyć port RS485 z falownikiem. 
5. Zamknąć pokrywy złączy.
6. Włączyć zasilanie prądowe i sprawdzić prawidłowe 

działanie.
7 Konfiguracja  5  5 

Licznik	energii	jest	skonfigurowany	fabrycznie	do	używania	z	
falownikiem	KOSTAL.	Inne	ustawienia	nie	są	ani	konieczne,	ani	
możliwe.	Informacje	o	tym,	w	jakich	kombinacjach	można	używać	
licznika	energii,	znajdują	się	w	dokumencie	„Released	energy	me-
ters”,	który	można	znaleźć	w	materiałach	do	pobrania	dotyczących	
falowników.

8 Utylizacja
Produkt należy przekazać celem utylizacji do zakładu 
recyklingu prowadzącego działalność w oparciu o 
pozwolenie władz centralnych lub lokalnych. Przepisowa 
utylizacja i recykling pozwalają uniknąć szkodliwych 

konsekwencji dla ludzi i środowiska.

9 Serwis i gwarancja
W przypadku nieprawidłowego działania, awarii, potrzebnych 
informacji lub zakupu modułów dodatkowych należy kontaktować 
się z firmą KOSTAL Solar Electric GmbH lub przedstawicielem 
handlowym w kraju instalacji.
Instalacja i eksploatacja licznika energii w sposób odbiegający 
od wskazówek zawartych w instrukcji skutkują unieważnieniem 
gwarancji.

Dane techniczne

Wejście pomiarowe
Zakres napięcia wejściowego 3x 184 V ... 276 V (320 

V ... 480 V)
Pobór mocy 10 VA (2 W)
Zakres częstotliwości 50 Hz
Energia czynna (IEC 62053-21) Klasa 1
Energia bierna (IEC 62053-23) Klasa 2
Interfejs komunikacyjny
Standard komunikacji RS-485
Szybkość transmisji 38 400 bitów/s
Dane ogólne
Wymiary SZER / WYS / GŁ 72 x 100 x 66 mm
Temperatura otoczenia (podczas pracy) -40°C ... 70°C
Temperatura otoczenia 
(przechowywanie/transport)

-40°C ... 70°C

Maks. dop. wilgotność powietrza 
(podczas pracy)

90%

Informacje dotyczące złączy
Złącze pomiarowe Złącze wkręcane
Przekrój przewodu sztywnego/
elastycznego/AWG

4 mm² ... 25 mm²

Inne złącza Złącze wkręcane
Przekrój przewodu sztywnego/
elastycznego/AWG

0,5 mm² ... 1,5 mm²

Zgodność / aprobaty Zgodność ze 
standardem CE

Normy/przepisy EN 61326-1:2013

Technische gegevens

Meetingang
Ingangsspanningsbereik 3x 184 V ... 276 V  

(320 V ... 480 V)
Opgenomen vermogen 10 VA (2 W)
Frequentiebereik 50 Hz
Actieve energie (IEC 62053-21) Klasse 1
Blindenergie (IEC 62053-23) Klasse 2
Communicatie-interface
Communicatiestandaard RS-485
Bereik overdrachtssnelheid 38400 bit/s
Algemene gegevens
Afmetingen b/h/d 72 x 100 x 66 mm
Omgevingstemperatuur (gebruik) -40 °C ... 70 °C
Omgevingstemperatuur (opslag/
transport)

-40 °C ... 70 °C

Max. toegestane luchtvochtigheid 
(gebruik)

90%

Aansluitgegevens
Meetaansluiting Schroefaansluiting
Aderdoorsnede star/flexibel/AWG 4 mm² ... 25 mm²
Andere aansluitingen Schroefaansluiting
Aderdoorsnede star/flexibel/AWG 0,5 mm² ... 1,5 mm²
Overeenstemming/toelatingen CE-conform
Normen/bepalingen EN 61326-1:2013

Polski
Instrukcja	instalacji	wielofunkcyjnego	urządzenia	
pomiarowego	ze	złączem	Modbus	RTU	i	pomiarem	
bezpośrednim

Niniejsza	Instrukcja	stanowi	istotną	część	produktu.	Należy	
korzystać	z	niej	podczas	instalacji	licznika	energii.	
Utrzymywać	niniejszą	instrukcję	w	nienagannym	stanie	i	

przechowywać	w	czystym	miejscu,	dostępnym	dla	obsługi.
Przeczytać w całości instrukcję montażu. Przestrzegać instrukcji 
– w przeciwnym razie przewidziane zabezpieczenie może być 
nieskuteczne! 
Więcej informacji można znaleźć w odpowiedniej karcie katalogowej 
na stronie kostal-solar-electric.com/download.

1.	 Zasady	bezpieczeństwa	i	ostrzeżenia
Znaczenie symbolu „Uwaga” w formie wykrzyknika na 
osłonie	urządzenia:

• Instalację, obsługę i konserwację wolno przeprowadzać 
tylko wykwalifikowanym specjalistom z wykształceniem 
elektrotechnicznym. Stosować się do opisanych wskazówek 
dotyczących instalacji. Przestrzegać obowiązujących 
przepisów dotyczących montażu i eksploatacji oraz 
zasad bezpieczeństwa (również krajowych przepisów 
bezpieczeństwa), a także ogólnie uznawanych zasady 
techniki.

• Do sprawdzenia, czy zostało wyłączone napięcie, należy 
używać odpowiedniego miernika napięcia.

• Zamontować urządzenie zgodnie z zaleceniami opisanymi w 
instrukcji montażu. Ingerowanie w obwody prądu wewnątrz 
urządzenia jest niedopuszczalne.

• Urządzenie pomiarowe nie wymaga konserwacji. Naprawy 
może przeprowadzać wyłącznie producent.

• Do czyszczenia urządzenia używać tylko odpowiedniej, 
wilgotnej ściereczki. Nie używać środków szorujących ani 
rozpuszczalników, przed czyszczeniem wyłączyć urządzenie.

• Upewnić się, że wszystkie porty złączy są prawidłowo 
połączone, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia.

• Przestrzegać maks. dopuszczalnego napięcia (faza względna 
480 V AC lub względny przewód neutralny 276 V AC) i 
częstotliwości sieci (50 Hz).

2. Opis skrócony
Urządzenie jest cyfrowym miernikiem do prądu trójfazowego, 
przeznaczonym do pomiaru mocy czynnej z pomiarem 
bezpośrednim w sieciach z prądem nieprzekraczającym 480 V / 
100 A, z 2 wyjściami impulsowymi, złączem RS-485 i temperaturą 
roboczą do +70°C.

3	 Elementy	obsługowe	i	wskaźniki	 2  2 
1. Wyświetlacz LCD
2. L1, L2, L3, wejście przewodu neutralnego
3. Port Modbus
4. U/I, przycisk w lewo / ESC
5. Hz/PF MD, przycisk do góry
6. P, przycisk w dół
7. E, przycisk w prawo / Enter
8. LED impulsów
9. L1, L2, L3, wyjście przewodu neutralnego
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Português
Manual de instalação Aparelho de medição multifunções 
com interface Modbus RTU e medição direta

Este manual é parte integrante essencial do produto. Ele 
tem de ser consultado para a instalação do contador de 
energia. Este manual deve ser mantido em estado 

impecável e guardado num local limpo e acessível aos 
utilizadores.
Leia o manual de montagem na íntegra. Respeite o manual de 
montagem, pois caso contrário a proteção prevista pode ficar 
comprometida! 
Encontrará mais informações na folha de dados correspondente em 
kostal-solar-electric.com/download.

1. Indicações de segurança e advertências
O	„sinal	de	atenção“	na	impressão	do	aparelho	significa:

• A instalação, operação e manutenção devem ser efetuadas 
por técnicos com qualificação eletrotécnica. Siga as 
instruções de instalação descritas. Cumpra as disposições e 
prescrições de segurança aplicáveis à instalação e operação 
(também as prescrições de segurança nacionais), assim 
como as regras de engenharia universalmente reconhecidas.

• Utilize um voltímetro adequado para garantir a ausência de 
tensão.

• Monte o aparelho de acordo com as instruções descritas no 
manual de montagem. Não é permitido aceder aos circuitos 
no interior do aparelho.

• O aparelho de medição funciona sem manutenção. As 
reparações só podem ser realizadas pelo fabricante.

• Limpe o aparelho apenas com um pano húmido adequado. 
Não utilize produtos abrasivos ou solventes e desligue o 
aparelho antes da limpeza.

• Certifique-se de que todos os terminais de ligação estão 
corretamente ligados, a fim de evitar danos no aparelho.

• Observe a tensão máxima admissível (480 V AC fase relativa 
ou 276 V AC condutor neutro relativo) e frequência da rede 
(50 Hz).

2. Descrição breve
Este aparelho é um aparelho digital de medição de energia trifásico, 
adequado para medir a potência ativa com medição direta em 
redes elétricas com não mais do que 480 V / 100 A, com 2 saídas 
de impulsos, interface RS-485 e faixa de temperatura de serviço 
até +70 °C.

3 Elementos de comendo e indicação  2  2 
1. Indicação LCD
2. L1, L2, L3, entrada de condutor neutro
3. Interface Modbus
4. U/I, tecla para a esquerda/ESC
5. Hz/PF MD, tecla para cima
6. P, tecla para baixo
7. E, tecla para a direita/de introdução
8. LED de impulsos
9. L1, L2, L3, saída de condutor neutro

4 Instalação

4.1 Montagem  1  1 
O aparelho é engatado num trilho de fixação no armário de 
distribuição. A posição de montagem pode ser como desejar, mas 
depende da legibilidade da indicação LCD.

4.2	 Configuração	das	ligações	 2  2 +  3  3 
B, A, G RS-485 (-, +, GND)

4.3 Tipos de rede  4  4 
O aparelho está certificado com o tipo de rede: Ligação com 4 
condutores, medições trifásicas

5 Interface RS-485  3  3 
A interface RS-485 serve para a interligação em rede local com o 
protocolo Modbus RTU.
O comprimento máximo é de 30 m com 38400 Bit/s.
Configurações de fábrica:

Endereço 1
Taxa de baud 38400 Bit/s
Bits de dados 8
Paridade  Nenhuma
Bit de paragem 2

6 Instalação
1. Montar o KEM no trilho DIN. 
2. Abrir as tampas de ligação.
3. Ligar os cabos de rede (AC).
4. Conecte a Interface RS485 ao inversor. 
5. Fechar as tampas de ligação.
6. Ligar a alimentação de corrente e verificar o bom 

funcionamento.

7	 Configuração	 5  5 
O contador de energia vem pré-configurado de fábrica para ser 
usado com um inversor KOSTAL. Não são necessárias nem 
possíveis mais configurações. Poderá consultar o documento 
„Released energy meters“, que encontrará na área de download 
para o inversor, para saber a combinação em que o contador de 
energia pode ser empregue

8 Eliminação
Este produto deverá ser eliminado numa empresa de 
reciclagem adequada e reconhecida pelo governo ou pelas 
autoridades públicas locais. A eliminação correta e a 
reciclagem ajudam a prevenir possíveis consequências 

nocivas para o ambiente e as pessoas.

9 Assistência técnica e garantia
Em caso de avarias no funcionamento, falha, solicitação de 
informações ou aquisição de módulos suplementares, contactar a 
empresa KOSTAL Solar Electric GmbH ou o distribuidor no país de 
instalação.
A garantia perderá a validade, se a instalação e o funcionamento do 
contador de energia divergirem das informações deste manual.

Dados técnicos

Entrada de medição
Gama de tensão de entrada 3x 184 V ... 276 V  

(320 V ... 480 V)
Consumo de energia 10 VA (2W)
Gama de frequência 50 Hz
Energia ativa (IEC 62053-21) Classe 1
Energia reativa (IEC 62053-23) Classe 2
Interface de comunicação
Padrão de comunicação RS-485
Taxa de transmissão faixa 38400 Bit/s
Dados gerais
Dimensões L / A / P 72 x 100 x 66 mm
Temperatura ambiente (funcionamento) -40 °C ... 70 °C
Temperatura ambiente 
(armazenamento/transporte)

-40 °C ... 70 °C

Humidade do ar máx. adm. 
(funcionamento)

90%

Dados de ligação
Ligação para medição Ligação por parafuso
Seção transversal do condutor rígido/
flexível/AWG

4 mm² ... 25 mm²

outras ligações Ligação por parafuso
Seção transversal do condutor rígido/
flexível/AWG

0,5 mm² ... 1,5 mm²

Conformidade / autorizações Com conformidade CE
Normas/disposições EN 61326-1:2013

Suomi
Asennusohje – monitoimimittauslaite, jossa Modbus 
RTU -rajapinta ja suoramittaus

Tämä käyttöohje on olennainen osa tuotetta. Sitä on 
käytettävä energiamittarin asennukseen. Tämä käyttöohje 
on pidettävä moitteettomassa kunnossa ja säilytettävä 

puhtaassa, käyttäjälle helppopääsyisessä paikassa.
Lue asennusohje kokonaan läpi. Noudata asennusohjetta, sillä 
muutoin määritelty suoja voi heikentyä! 
Lisätietoja on luettavissa asianmukaisista teknisistä tiedoista 
osoitteesta kostal-solar-electric.com/download.

1. Turvallisuus- ja varoitusohjeet
Huomiomerkki laitteen painatuksessa tarkoittaa seuraavaa:

• Sähköteknisesti pätevän ammattihenkilöstön on asennettava 
laite sekä käytettävä ja huollettava sitä. Noudata 
asennusohjeita. Noudata laitteen asentamiseen ja käyttöön 
liittyviä voimassa olevia määräyksiä ja turvallisuusohjeita 
(myös kansallisia turvallisuusmääräyksiä) sekä yleisesti 
tunnustettuja tekniikan sääntöjä.

• Varmista soveltuvalla jännitemittarilla, että laite on 
jännitteetön.

• Asenna laite asennusohjeiden mukaisesti. Laitteen sisällä 
oleviin virtapiireihin ei saa koskea.

• Mittauslaite on huoltovapaa. Vain valmistaja saa tehdä 
korjauksia.

• Puhdista laite vain soveltuvalla kostealla liinalla. Älä käytä 
hankaavia aineita tai liuotusaineita, ja sammuta laite ennen 
puhdistusta.

• Varmista, että kaikki liitännät on liitetty oikein, jotta laite ei 
vaurioidu.

• Huomioi suurin sallittu jännite (480 V AC suhteellinen vaihe 
tai 276 V AC suhteellinen nollajohdin) ja verkkotaajuus (50 
Hz).

2. Lyhyt kuvaus
Laite on digitaalinen kolmivaiheinen energiamittari, joka soveltuu 
pätötehon suoramittaukseen virtaverkoissa, joiden ominaisuudet 
ovat korkeintaan 480 V / 100 A. Siinä on 2 pulssilähtöä ja RS-485-
rajapinta, ja sen käyttölämpötila-alue on +70 °C:een asti.

3. Käyttö- ja näyttöelementit  2  2 
1. LCD-näyttö
2. L1, L2, L3, nollajohtimen tulo
3. Modbus-rajapinta
4. U/I, vasemmalle-/ESC-painike
5. Hz/PF MD, ylöspäin-painike
6. P, alaspäin-painike
7. E, oikealle-/syöttöpainike
8. Pulssi-LED
9. L1, L2, L3, nollajohtimen lähtö

4. Asennus

4.1. Asennus  1  1 
Laite napsautetaan kytkentäkaapissa kannatinkiskolle paikoilleen. 
Asennussijainti on vapaasti valittavissa, mutta LCD-näytön 
luettavuus määrittää sen.

4.2. Liitännän määritys  2  2 +  3  3 
B, A, G RS-485 (-, +, GND)

4.3. Verkkotyypit (4)
Laite on sertifioitu seuraavan verkkotyypin kanssa: 4-johdinliitäntä, 
3-vaihemittaukset

5. RS-485-rajapinta  3  3 
RS-485-rajapinnalla liitytään paikallisesti Modbus RTU 
-protokollaan.
Suurin mahdollinen pituus on 30 m, kun nopeus on 38 400 bit/s.
Tehdasasetukset:

Osoite 1
Baudinopeus 38 400 bit/s
Databitti 8
Pariteetti Ei ole
Stop-bitti 2

6. Asennus
1. Asenna KEM DIN-kiskolle. 
2. Avaa liitäntäsuojukset.
3. Liitä verkkojohdot (AC).
4. Yhdistä RS485-rajapinta invertteriin. 
5. Sulje liitäntäsuojukset.
6. Kytke virransyöttö päälle ja varmista moitteeton toiminta.

7.	 Konfigurointi	 5  5 
Energiamittari on esikonfiguroitu tehtaalla käytettäväksi KOSTAL-
invertterin kanssa. Muita asetuksia ei tarvita eivätkä ne ole 
mahdollisia. Invertterin ladattavista tiedostoista saatavassa 
asiakirjassa ”Released energy meters” on luettavissa, missä 
yhdistelmässä energiamittaria voidaan käyttää.

8. Hävittäminen
Tämä tuote on hävitettävä hallituksen tai paikallisten 
viranomaisten tunnustamalla kierrätysyrityksellä. 
Asianmukainen hävittäminen ja kierrätys estävät 
ympäristöön ja henkilöihin kohdistuvat mahdolliset vahingot.

9. Asiakaspalvelu ja takuu
Ole yhteydessä KOSTAL Solar Electric GmbH:iin tai asennusmaan 
jälleenmyyjään, jos laitteessa on häiriöitä tai vikoja, jos tarvitset 
lisätietoja tai haluat hankkia lisämoduuleita.
Jos energiamittari asennetaan tai sitä käytetään tämän ohjeen 
tiedoista poikkeavalla tavalla, se johtaa takuun raukeamiseen.

Tekniset tiedot

Mittaustulo
Tulojännitteen alue 3x 184 V ... 276 V  

(320 V ... 480 V)
Ottoteho 10 VA (2 W)
Taajuusalue 50 Hz
Pätöenergia (IEC 62053-21) Luokka 1
Loisenergia (IEC 62053-23) Luokka 2
Kommunikaatiorajapinta
Kommunikaatiostandardi RS-485
Siirtonopeusalue 38 400 bit/s
Yleiset tiedot
Mitat L/K/S 72 x 100 x 66 mm
Ympäristön lämpötila (käyttö) -40 °C ... +70 °C ...
Ympäristön lämpötila (varastointi/
kuljetus)

-40 °C ... +70 °C ...

Suurin sallittu ilmankosteus (käyttö) 90 %
Liitäntätiedot
Mittausliitäntä Ruuviliitäntä
Johtimen poikkipinta-ala jäykkä/
joustava/AWG

4 mm² ... 25 mm²

Muut liitännät Ruuviliitäntä
Johtimen poikkipinta-ala jäykkä/
joustava/AWG

0,5 mm² ... 1,5 mm²

Vaatimustenmukaisuus/hyväksynnät CE-merkintä
Standardit/määritelmät EN 61326-1:2013

Svenska
Installationsanvisningar multifunktionsmätare med 
Modbus RTU-gränssnitt för direkt mätning

De här anvisningarna är en väsentlig del av produkten. De 
måste användas för att installera energimätaren. De här 
anvisningarna måste hållas i felfritt skick och förvaras på 

ett rent ställe som är åtkomligt för användarna.
Läs igenom monteringsanvisningarna helt. Följ 
monteringsanvisningarna eftersom det avsedda skyddet annars kan 
begränsas! 
Mer information finns i hithörande datablad på 
kostal-solar-electric.com/download.

1. Säkerhets- och varningsinformation
Symbolen	för	extra	uppmärksamhet	på	enhetens	baksida	
betyder:

• Installation, användning och underhåll ska utföras 
av fackpersonal med elektrotekniska kvalifikationer. 
Följ de beskrivna installationsanvisningarna. Följ de 
bestämmelser och säkerhetsföreskrifter (även nationella 
säkerhetsföreskrifter) som gäller för installation och 
användning, samt de allmänt erkända tekniska reglerna.

• Använd en lämplig spänningsmätare för att säkerställa att det 
är spänningsfritt.

• Installera enheten enligt de anvisningar som beskrivs i 
monteringsanvisningarna. Åtkomst till strömkretsarna inuti 
enheten är inte tillåten.

• Mätaren är underhållsfri. Reparationer kan endast 
genomföras av tillverkaren.

• Rengör endast enheten med en lämplig fuktig trasa. Använd 
inga slipande medel eller lösningsmedel och stäng av 
enheten innan rengöringen.

• Se till att alla anslutningsterminaler är korrekt anslutna för att 
undvika att enheten skadas.

• Observera maximalt tillåten spänning (480 V AC relativ fas 
eller 276 V AC relativ neutralledare) och nätfrekvens (50 Hz).

2. Kort beskrivning
Den här enheten är en digital trefasenergimätare, lämpad för 
mätning av aktiv effekt med direktmätning i elnät ej överstigande 
480 V/100 A, med 2 impulsutgångar, RS-485-gränssnitt och 
drifttemperaturintervall upp till +70 °C.

3 Styr- och indikeringselement  2  2 
1. LCD-display
2. L1, L2, L3, neutralledaringång
3. Modbus-gränssnitt
4. U/I, åt-vänster-/ESC-knapp
5. Hz/PF MD, uppåt-knapp
6. P, nedåt-knapp
7. E, åt-höger-/inmatningsknapp
8. Impuls-LED
9. L1, L2, L3, neutralledarutgång

4 Installation

4.1 Montering  1  1 
Enheten hakas fast på en skena i kopplingsskåpet. Monteringsläget 
är valfritt, man måste dock kunna läsa av LCD-displayen.

4.2	 Anslutningskonfiguration	 2  2 +  3  3 
B, A, G RS-485 (-, +, GND)

4.3 Nättyper  4  4 
Enheten är certifierad med nättypen: 4-ledaranslutning, 
3-fasmätningar

5 RS-485-gränssnitt  3  3 
RS-485-gränssnittet är till för lokal sammankoppling med Modbus 
RTU-protokollet.
Den maximala längden är 30 m vid 38400 bit/s.
Fabriksinställningar:

Adress 1
Baudrate 38400 bit/s
Databit 8
Paritet None
Stoppbit 2

6 Installation
1. Montera KEM på DIN-skenan. 
2. Öppna anslutningsövertäckningarna.
3. Anslut nätkablarna (AC).
4. Anslut RS-485-gränssnittet till växelriktaren. 
5. Stäng anslutningsövertäckningarna.
6. Koppla på strömförsörjningen och kontrollera felfri funktion.

7	 Konfiguration	 5  5 
Energimätaren konfigureras redan vid tillverkningen för användning 
med en KOSTAL-växelriktare. Fler inställningar behövs inte och 
är inte heller möjliga. I vilken kombination energimätaren kan 
användas, hittar du i dokumentet ”Released energy meters” som 
finns i nedladdningsområdet för växelriktaren.

8 Avfallshantering
Den här produkten måste avfallshanteras hos ett lämpligt 
återvinningsföretag som är godkänt av regeringen eller 
lokala myndigheter. Korrekt avfallshantering och återvinning 
bidrar till att undvika möjliga skadliga följder för miljö och 

människor.

9 Kundtjänst och garanti
Kontakta KOSTAL Solar Electric GmbH eller återförsäljaren i 
installationslandet vid funktionsstörningar, fel, för att begära 
information eller köpa tilläggsmoduler.
Installation och drift av energimätaren som avviker från uppgifterna i 
de här anvisningarna leder att garantin upphör att gälla.

TTekniska data

Mätingång
Ingångsspänningsintervall 3x 184 V ... 276 V  

(320 V ... 480 V)
Effektförbrukning 10 VA (2 W)
Frekvensområde 50 Hz
Aktiv energi (IEC 62053-21) Klass 1
Blind energi (IEC 62053-23) Klass 2
Kommunikationsgränssnitt
Kommunikationsstandard RS-485
Överföringshastighet område 38400 bit/s
Allmänna data
Mått B/H/D 72 x 100 x 66 mm
Omgivningstemperatur (drift) -40 °C ... 70 °C
Omgivningstemperatur (förvaring/
transport)

-40 °C ... 70 °C

Max. tillåten luftfuktighet (drift) 90 %
Anslutningsdata
Mätanslutning Skruvanslutning
Ledararea fast/flexibel/AWG 4 mm² ... 25 mm²
andra anslutningar Skruvanslutning
Ledararea fast/flexibel/AWG 0,5 mm² ... 1,5 mm²
Konformitet/godkännanden CE-konformitet
Standarder/bestämmelser EN 61326-1:2013


